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Molte grazie per la vostra fiducia.

Congratulazioni per l’acquisto di questo refrigeratore 

del vino. In acquisto di questo prodotto, che si distingue 

per la sua perfetta semplicità d’uso, affi dabilità impec-

cabile e di alta qualità, avete scelto un apparecchio di 

classe superiore. Vi auguriamo tanto piacere con il vostro 

refrigeratore del vino nuovo - e un sacco di divertimento 

dai tuoi vini.

Il meno delle uve prodotte in una zona, il 
migliore � il vino.

Poveri, terreni ben drenati sono i migliori per il buon vino. 

Le proprietà del suolo infl uenzano la vitalità della vite, 

che a sua volta infl uisce sulla qualità dell’uva. Il clima è 

un altro fattore che è importante per il vino. Perché la 

luce e l’umidità dell’aria sono importanti per lo sviluppo 

del sapore del vino

L’ambiente giusto per i vostri vini.

Una vite è una pianta estremamente sensibile. Dal 
momento in cui è piantato al periodo di maturazione e il 
tempo vengono raccolte le uve e il vino è fatto, dipende 
da tre fattori: la luce, l’umidità dell’aria e la temperatura 
ambiente. Questa sensibilità continua anche una volta 
che il vino viene imbottigliato. Per permettere il sapore 
del vino di sviluppare pienamente o preservare l’aroma 
eccellente, il vino deve essere conservato perfettamente 
- e la sistema di raffreddamento dei vini offre le migliori 
condizioni per questo.

Campo d’impiego dell’apparecchio.

L’apparecchio è indicato esclusivamente per la conser-

vazione del vino. In caso di refrigerazione industriale di 

alimenti, le norme di legge devono essere osservate. 

L’apparecchio non è idoneo alla conservazione e refrig-

erazione farmaceutica, plasma sanguigno, preparati di 

laboratorio o sostanze e prodotti simili. Un uso improprio 

dell’apparecchio può provocare danni o deterioramento 

dei prodotti conservati. Inoltre l’apparecchio non è id neo 

all’esercizio in aree a rischio di esplosione.
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Requisitielettrici

Alimentazione (corrente alternata) e tensione sul luogo 

d’installazione devono corrispondere ai dati riportati sulla 

targhetta dati. La presa deve essere protetta con almeno 10 A, 

non deve trovarsi nella parte posteriore dell’apparecchio e deve 

essere facilmente accessibile

Dimensioni   
WKB 1712: altezza: 850 mm,  larghezza: 660 mm, 

Profondità:670 mm

WKB 4112: altezza:1644 mm,  larghezza: 660 mm, 

Profondità:670 mm

WK 4612: altezza: 1841 mm,  larghezza: 660 mm,  

Profondità: 670 mm
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Impostazione     
Evitare di posizionare l’apparecchio in luce diretta del sole • 

o vicino a fonti di calore come ad esempio un forno o un 

radiatore.

 Il pavimento deve essere orizzontale e piano. Si può com-• 

pensare le superfi ci irregolari regolando i piedini regolabili

Norma EN 378, specifi ca che il locale in cui viene instal-• 

lato l’apparecchio deve avere un volume di 1 m³ per 8 g di 
refrigerante R600a utilizzato all’interno dell’apparecchio, in 
modo da evitare la formazione di gas infi ammabili / miscele 
di aria nella stanza in cui l’apparecchio si trova nel caso di 
una perdita nel circuito refrigerante, la quantità di refrig-
erante utilizzato nel vostro apparecchio è indicata sulla 
targhetta all’interno dell’apparecchio.

 L’apparecchio è predisposto per il funzionamento a limiti • 

di temperatura ambiente in base alla classe climatica. 
Questi limiti di temperatura non devono essere superati. La 
classe climatica dell’apparecchio è indicata sulla targhetta.

SN - ST = +10 ° C a +38 ° C 

SN - T = +10 ° C a +43 ° C

Accendere e spegnere l’apparecchio

Si consiglia di pulire l’apparecchio prima di farlo funzionare 

per la prima volta (vedi “Pulizia”). Collegare 

l’apparecchio alla rete elettrica - l’apparecchio 

è acceso.

Per spegnere l’apparecchio: Tenere pul-• 

sante ON / OFF premuto per 3 sec. modo 

che il display della temperatura si spegne.

Per accendere l’apparecchio: premere il • 

tasto ON / OFF fi no a quando il display si 

illumina

Elementi di controllo e operativi

 �Indicatore di temperatura

 �Pulsante di impostazione della temperatura

 �Segnalatore acustico pulsante on / off

 �Illuminazione interna pulsante on / off

 �Blocco antibambino

 �Pulsante on / off

 �Pulsanteventilazione  on / off

 

 

Impostazione della temperatura  
Per ridurre la temperatura: Premere il tasto           .

Per aumentare la temperatura: Premere il tasto          .

Durante l’inserimento • 

della temperatura, la 
temperatura impostata 
lampeggerà sul display.

È possibile modifi care le • 

impostazioni con incre-
menti di 1 ° C per breve 
tempo premendo di nuovo il pulsante.

l’elettronica commuta automaticamente circa 5 secondi • 

dopo l’ultima volta che è stato premuto il pulsante, e 
l’attuale temperatura sarà visualizzato.

Se F1 viene visualizzato sul display, l’apparecchio è dotato di 
un difetto. Rivolgersi al più vicino centro di assistenza tecnica.

I
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Ventilazione
Tal modo un clima corrispondente a quello di una cantina dei 
vini interno si ottiene il raffrigeratore di vino. Tappi vengono 
impediti di essiccazione a causa di un aumento del livello di 
umidità.

Per accendere: Premere il pulsante               e il pulsante 

                 fi no a quando il simbolo              viene visualizzato 
sul display.

Per spegnere: premere il tasto                  e il pulsante

fi no a quando il simbolo           scompare dal display.

Segnale di avvertimento acustico

Il segnale acustico aiuta a proteggere il vino contro forti sbalzi 
di temperatura.

Entra in azione quando la porta è stata • 

lasciata aperta per più di circa 60 sec-

ondi. L’allarme si spegne premendo il 

tasto Alarm.    

Entra in azione quando l’interno diven-• 

ta troppo caldo o troppo freddo. Il dis-

play della temperatura va lampeggiare.  

L’allarme si spegne premendo il tasto 

Alarm. Il display della temperatura continua a lampeggiare 

fi no a quando la causa dell’allarme è stata eliminata

Funzioniaddizionali

Nel impostazione modalità si può impostare la sicurezza bam-

bini e regolare la luminosità del display. La sicurezza bambini 

è concepito per proteggere l’apparecchio di essere spento 

accidentalmente dai bambini.

Attivare modalità 

d’impostazione:

Premere il pulsante • 

di ventilazione per 

ca. 5 sec - lampeggia il tasto di ventilazione - il display 

mostra c per la sicurezza bambini. 

Nota: il valore da modifi care lampeggia

Selezionare la funzione desiderata premendo il tasto Su/• 

Giu: c = sicurezza bambini, h = luminosità del display.

• Adesso selezionare / con-

fermare la funzione premendo il 

tasto Ventilation brevemente:

• Per c = sicurezza bambini, premere

il tasto Su/Giu per selezionare

c1 = sicurezza bambini on o da

c0 = sicurezza bambini off e confermare

con il tasto Ventilation. 

Quando il simbolo è acceso, la sicur-

ezza bambini  è attivata

• per h = luminosità, premere il tasto 

Su / Giù per selezionare h1 = minimo

a h5 = luminosità massima e 

confermare con il tasto Ventilation.

 

Exit set-up mode :

Exit the set-up mode by pressing the On/Off button; after • 

2 min. the electronic system switches over automatically. 

The normal operating mode is activated again.
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Equipaggiamento

Etichette
L’apparecchio viene fornito con un
supporto etichetta con etichette 
per ogni ripiano. Usateli per et-
ichettare il tipo di 
vino immagazzinato su ogni 
ripiano. Etichetteaggiuntive sono 
disponibili presso il vostro riven-
ditore.
 • Installazione: Fare clic sul supporto di etichetta
al suo posto e inserire l’etichetta dal lato.
.

Ricambio d’aria con fi ltro a carboni attivi.

Il modo in cui i vini continuano 

a maturare dipende 
dalle condizioni ambientali. La 
qualità dell’aria è quindi 

decisiva per la loro conservazi-

one. Un fi ltro a carbone 

attivo è stato montato nella 

zona inferiore della parete

posteriore dell’apparecchio per 

garantire che la portata

d’aria rimane ad una qualità 

ottimale

Si consiglia di sostituire il fi ltro una volta all’anno. Filtro può es-

sere ottenuto dail vostro rivenditorer.

Sostituzione del fi ltro: Prendereil fi ltro per la maniglia. Girare 

90°

verso sinistra o verso destra e rimuovere.Inserimento del fi ltro: 

inserirecon la maniglia in posizione verticale.Girare 90o verso 

sinistra o verso destra fi no a quando scatta in posizione.

Pulizia
Prima di pulire sempre spegnere l’apparecchio. Estrarre la 

spinaprincipale.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi o acidi o solventi chimici 

Si consiglia l’uso di un detergente universale con pH neutro.

Non usare pulitori a vapore a causa del rischio di lesioni e 

danni.

Non utilizzare spugne abrasive o pagliette detergenti con-• 

centrati in quanto questi prodotti danneggiano le superfi ci 

e possono provocare corrosione.

Utilizzare un detergente per vetri per pulire le superfi ci di • 

vetro e un detergente disponibile in commercio per il ac-

ciaio inossidabile per le superfi ci in acciaio inossidabile.

Pulire l’interno e le attrezzature con acqua tiepida e de-• 

tersivo poco, fatta eccezione per le cornici di legno sulle 

griglie.

Assicurarsi che  l’acqua per la pulizia non penetri nei com-• 

ponenti elettrici.

Asciugare il tutto con uno straccio• .

Non rimuovere la targhetta dall’interno dell’apparecchio,è • 

importante per servizi post-vendita

Sbrinamento
L’apparecchio ha lo sbrinamento automatico. 

L’acqua che si forma sulla parete posteriore drena 

nel serbatoio sul retro dell’apparecchio ed evapora

automaticamente attraverso il calore del compressore
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